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Urheberrechtlich geschützt. Nachdruck, auch 
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung. 
Änderungen vorbehalten.

Copyright. No part of this document may be 
reproduced without our permission.
All details subject to change.

Droits d'auteur réservés. Reproduction même 
partielle uniquement avec notre autorisation. 
Changements de construction réservés.

Door de auteurswet beschermd. Gehele of 
gedeeltelijke nadruk is zonder onze toestemming 
niet toegestaan. Wijzigingen voorbehouden.

Copyright. Prohibida toda reproducción íntegra 
o parcial sin autorización previa. Reservado el 
derecho a modificaciones.

Diritti d'autore riservati. Riproduzione, anche solo 
parziale, previa nostra approvazione. La Ditta si 
riserva di apportare modifiche al prodotto.

Proibida toda a reprodução integral ou parcial 
sem autorização prévia. Reservado o direito a 
modificações.

Wszelkie prawa zastrze†one. Powielanie, 
równie† cz™∂ciowe, wy∆åcznie po uzyskaniu 
naszej zgody. Zastrzegamy sobie prawo do 
zmian konstrukcyjnych.

Szerzó́i jogi védelem alatt. Részleges utánnyomás
is csak kizárólagos engedélyünkkel lehetséges. 
A változtatások jogát fenntartjuk.

Chránûno autorsk˘m právem. Dotisk, 
i ãásteãn˘, pouze s na‰ím svolením. 
Zmûny jsou vyhrazeny.

Авторские права защищены! Перепечатка, 
даже части материала, только с нашего
разрешения! Оставляем за собой право на
внесение технических изменений.

Avtorske pravice zavarovane. 
Ponatis, tudi izvleãki, samo z na‰im 
dovoljenjem. PridrÏana je pravica do 
sprememb.  

Opphavsretten er beskyttet, kopiering, 
ettertrykk, bare med vår godkjennelse. 
Det taes forbehold om eventuelle forandringer.

Upphovsrätten skyddad. Eftertryck, även delvis,
endast med vårt medgivande. 
Med förbehåll för ändringar.

Tekijänoikeussuoja. Osittainenkin lainaaminen 
vain luvallamme. Oikeus muutoksiin pidätetään.

Beskyttet ophavsret. Gengivelse, også i uddrag 
kun med vor tilladelse. Ændringer forbeholdt.

Chránené autorsk˘m právom. 
Dotlaã, aj ãiastoãná, len s na‰im povolením. 
Zmeny vyhradené.

Telif haklar› korunmufltur. Kopyalanmas›, 
k›smen de olsa, ancak onay›m›zla olabilir.
De¤ifliklik yapma haklar› sakl›d›r.

Autori˜ teisòs apsaugotos.
Perspausdinti, net ir dalimis, galima tik gavus 
ms˜ sutikimà. Pasiliekame teis´ daryti 
pakeitimus.

Järeltrükk, ka osaline, lubatud üksnes meie loaga.
Jätame omale õiguse teha muudatusi.
Kaitstud autoriõigustega. 

Visas ties¥bas aizsargÇtas. MateriÇla 
pÇrpublicï‰ana, ar¥ tikai fragmentÇra, 
iespïjama vien¥gi ar msu at∫auju. 
Paturam ties¥bas veikt izmai¿as.

Sva prava za‰tiçena. Pretisak, ãak i samo 
djelomiãni, samo uz na‰e odobrenje. 
ZadrÏavamo pravo promjena. 

Autorska prava za‰tiçena. Pre‰tampavanje, 
pa i delimiãno, samo uz na‰e odobrenje. 
ZadrÏavamo pravo na izmene.

∆a Û˘ÁÁÚ·ÊÈÎ¿ ‰ÈÎ·ÈÒÌ·Ù· ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÔÓÙ·È ÓoÌÈÎ¿:

∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È ÔÏÈÎ‹ ‹ ÌÂÚÈÎ‹ ·Ó·Ù‡ˆÛË ¯ˆÚ›˜

ÙËÓ ¿‰ÂÈ¿ Ì·˜. ¢È·ÙËÚÔ‡ÌÂ ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ·ÏÏ·Á‹˜

ÙÔ˘ ÂÚÈÂ¯ÔÌ¤ÓÔ˘.

Protejat de legea drepturilor de autor. Copierea,
chiar øi în extras, numai cu aprobarea noastræ.
Sub rezerva drepturilor la modificæri. 

Защитени авторски права. 
Препечатването, дори и частично, е позволено
само с наше разрешение. 
Правото за нанасяне на изменения се запазва.
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Általános
A szükség vésznyitó akkuval áramszünet 
esetén egy meghatározott ideig használható 
a garázskapu meghajtás. Az akkumulátoros
üzemmód idején a hajtás világítás ki van 
kapcsolva. Az áramszünet megszıntével 
a vésznyitó akku egy integrált töltŒre kapcso-
lódik, és itt utántöltŒdik.

ElŒkészítés
- Hajtást beépítési utasítás szerint 

szétkupplungolni.
- A hajtás hálózati dugaszát az aljzatból 

kihúzni.
- Mennyezetre szerelés esetén a vésznyitó

akku helyigényét a mennyezetre felrajzolni.

Szerelés
- Ha a hajtás direkt a mennyezet alá 

szerelendŒ, ezt a beépítési utasításnak
megfelelŒen kell elvégezni. 

- A vésznyitó akkut akár a hajtásra (lásd az 
1a ábrát), akár mennyezetre (lásd 1b ábra)
szereli, a sárga LED-t látni kell.

- A vész akku dugaszát a hajtás megfelelŒ 
aljzatába kell dugni (lásd 2a/2b ábra). A
megfelelŒ polaritásra ügyelni kell. Felcserélt
pólus esetén korrekt mıködés nem jöhet
létre.

- A takarást megfelelŒen kell tárolni.
(lásd 2a ábra)

- A leszerelt hajtást a beépítési útmutató 
szerint újból felszerelni.

BefejezŒ lépések
- A hajtást a beépítési utasításnak 

megfelelŒen összekupplungolni.
- A hajtás dugaszát a hálózati aljzatba be 

kell dugni.
- A vészakkun felgyulladó sárga LED jelzi a 

töltést. A vésznyitó akku ellenŒrzését csak
egy töltési ciklus (max. 24 h) után végezze
(lásd „EllenŒrzés”).

EllenŒrzés
A vésznyitó akkut 3 havonta ellenŒrizni kell.
- A hajtás dugaszát a hálózati aljzatból ki 

kell húzni.
- 2-3 teljes kapumıködtetést végrehajtat 

(a hajtás mıködik, esetleg csökkentett sebes-
séggel)

- A hajtás dugaszát a hálózati aljzatba bedugni

Tárolás
A hajtásra nem csatlakoztatott vésznyitó 
akkut nem szabad 3 hónapnál hosszabb 
ideig feltöltetlenül hagyni.

Újrahasznosítás 
Az akkumulátorok gyártói, az akkuk értékesítŒ
helyei, továbbá az importŒrök és a fémkeres-
kedŒk visszaveszik az elhasznált ólom akku-
mulátorokat, majd további hasznosításra 
elszállítják. A terméken megtalálható az 
újrahasznosítás (Recycling) szimbóluma, 
és további jelzésként egy áthúzott görgŒs 
konténer található az akkumulátoron. Ólom
akkumulátorokat ne keverjünk össze más
akkukkal, mert az nehezíti az újrahasznosítást.
Az akkura vonatkozó mindenkori nemzeti
elŒírásokat figyelembe kell venni. 
A felhígult kénsavat, az elektrolitot ne távolítsa
el szakszerıtlenül, bízza ezt az újrahasznosítást
végzŒ cégre. 

Mıszaki adatok
akku: 2 x 12 V, 2,2 Ah
töltési idŒ: max. 24 h
töltésjelzŒ: sárga LED 
áramszüneti 
idŒáthidalás: ca. 18 h 5 kapumozga-

tással teljesen feltöltött 
akku esetén, kiegészítŒk 

nélkül
akku
élettartam: ca. 3 – 5 év 
hŒmérséklet 
tartomány -15 °C –tól + 45 °C-ig

MAGYAR
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